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MODIFICATION PARTIELLE DE LA REGLEMENTATION 
FONDAMENTALE EN MATIERE DE CONSTRUCTION DANS 
LE SECTEUR 

"PRÉ WILDERMETH" 
  (ZPO 1.2, PLACE HEILMANN)

Principes concernant l'art. 30 "Zones à planification 
obligatoire (ZPO)" 

Modification partielle de la réglementation fondamentale en matière de construction de la 
Ville de Bienne du 16.07.2018 (Mise à jour de la réglementation fondamentale en matière de 
construction du 30.07.1999) 
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Modification de l'annexe 1 au Règlement de construction de la Ville de Bienne (RDCo 721.1) 

Principes concernant l'art. 30 «Zones à planification obligatoire (ZPO)» 
 
ZPO But de 

l'aménagement 
Nature de l'affectation / 
degré de sensibilité 

Degré de 
l'affectation 

Nombre de niveaux Principes d'aménagement et d'équipement 
technique 

ZPO 1.2 
Place 
Heilmann 

Réalisation d'un 
lotissement dense 
et de qualité au 
point de vue 
urbanistique et 
architecturale avec 
un bâtiment de tête 
à l'entrée du 
centre-ville. 

Zone mixte B 

 

5'100 m2 SPds  
maximum 

4'300 m2 SPds 
minimum 

Rue du Jura 
5 (sans attique supplémentaire). 
Hauteur totale maximale: 451 m 
(altitude). 
 
Place G.-F.-Heilmann 
(bâtiment de tête) 
8 (sans attique supplémentaire). 
Hauteur totale maximale: 460 m 
(altitude). 
 
Rue A.-Göuffi 
4 (aménagement des combles 
admissible). 
Hauteur totale maximale: 452 m 
(altitude). 

 La réalisation d'un bâtiment de tête à la place 
G.-F.-Heilmann requiert une procédure 
garantissant la qualité (concours selon SIA, 
mandats d'étude parallèles, etc.). 

 Pour les constructions le long de la rue du Jura 
et à la place G.-F.-Heilmann, le 1er étage doit 
former un socle continu, dont la hauteur reprend 
celle du bâtiment existant sis à la rue du Jura 5. 
Pour les étages supérieurs, les hauteurs 
d'étages doivent également être adaptées les 
unes par rapport aux autres, afin d'obtenir une 
image harmonieuse de l'ensemble. Le 1er étage 
doit respecter une hauteur minimale de 4 m. 

 La ligne de chéneau des façades des bâtiments 
le long de la rue du Jura doit former une ligne 
continue sur toute la longueur.  

 Les constructions le long de la rue A.-Göuffi 
doivent tenir compte des immeubles sis rue  
A.-Göuffi 9-17 figurant comme dignes de 
conservation au Recensement architectural, en 
particulier en ce qui concerne la ligne de 
chéneau, la hauteur de faîte et les alignements 
de façades. Des toits plats sont exclus dans ce 
secteur. 

 Le stationnement doit être organisé en sous-sol. 
Aucun accès n'est admissible depuis la place 
G.-F.-Heilmann pour les véhicules à moteur. 

 Les espaces extérieurs doivent être aménagés 
en tant qu'aires de jeux et de loisirs semi-
publiques de qualité pour les habitants de la 
ZPO 1.2. 

 Les lignes directrices concernant la ZPO 1.2 
sont déterminantes. 

 
Degré de sensibilité selon Ordonnance fédérale sur la protection contre le bruit (OPB; RS 814.41) 
SIA: Société suisse des ingénieurs et architectes 
SPds: Surface de plancher hors sol selon art. 5 et art. 28 ONMC; RSB 721.3 du 25 mai 2011 
Hauteur totale: cf. art. 14 ONMC; RSB 721.3 du 25 mai 2011. 


